
DEKPLAY  

SCRIPT 2 TRANSLATION FROM ENGLISH TO HINDI 

ENGLISH HINDI 

Hi, guys. It's me - Noob of Minecraft. And today I decided 
to show you my the most common day.  
 
I have many things to do today, I've written everything of 
it in my book. By the way, today a Professional is going to 
help me, I called him to complete this list of tasks. 
  
The first one is to make a potato farm. I think I might 
start without a Professional. OH, what the stuff?! What 
just demolished me?! I didn't get it. Are there any 
zombies around? No, nobody's there. What's happening? 
Why do I get demolished? Still don't get it. 
Is that grass doing to me? OH?! Why can't I step on the 
grass? Do you see it? Just as I touch the ground it 
destroyes me. Awh?! What the…, I will wait for the 
Professional and together we will figure out what is going 
on there. 
 
Oh, I already see the Professional, he's bridging to me 
and he also doesn't touch the ground. Maybe it destroyes 
him too? I have to ask.  

 

हाय दोस्तों। यह मैं ह ूँ - Minecraft का नोब। और आज मैंने 

आपको अपना सबसे आम ददन ददखान ेका फैसला ककया है। 

 

मेरे पास आज करने के ललए बहुत सी चीजें हैं, मैंने वह सब कुछ 

अपनी ककताब में ललख ददया है। वसै,े आज एक प्रोफेशनल मेरी 
मदद करने जा रहा है, मैंने उस ेकायों की इस स ची को प रा करने के 

ललए बलुाया। 
  

सबसे पहल ेआल  का खेत बनाना है। मझु ेलगता है कक मैं बबना 
ककसी पेशवेर के शरुुआत कर सकता ह ूं। ओह, क्या सामान है ?! 

मझु ेअभी क्या ध्वस्त कर ददया ?! मझु ेसमझ नहीूं आया। क्या 
आसपास कोई लाश है? नहीूं, कोई नहीूं है। क्या हो रहा है? मैं क्यों 
ध्वस्त हो जाता ह ूँ? अभी भी समझ नहीूं आया। 
क्या वह घास मझुसे कर रही है? ओह?! मैं घास पर कदम क्यों 
नहीूं रख सकता? तमु्हे ददख रहा हे? जैस ेही मैं जमीन को छ ता ह ूं, 
यह मझुे नष्ट कर देता है। आह ?! क्या..., मैं प्रोफेशनल का 
इूंतजार करूं गा और साथ में हम पता लगाएूंगे कक वहाूं क्या चल 

रहा है। 
 

ओह, मैं पहल ेसे ही पेशवेर को देख रहा ह ूं, वह मेरे साथ जुड़ रहा है 

और वह भी जमीन को नहीूं छ ता है। शायद यह उस ेभी नष्ट कर 

देता है? मझु ेप छना है। 

(1:00) telling, and surprised when the dirt kills him 
  
(1:00-1:01) N:-Hey, Professional, hello! 
  
(1:01-1:08) P:-Oh, Noob, what kind of hospitality is this? I 
can't step on the grass, it immediately demolishes me. 
What is that defence? (surprised and a bit angry) 
  
(1:08-1:15) N:-I have no idea too, I didn't build anything, 
that grass is evil, you know, look! I step and it wipes me 
out in some time. 
  
(1:15-1:21) P:-Oh, well, what a hilarious thing. What is 
that, Noob? I can't even reach your house. Well, what a 
silly thing. 
 

(1:00) बता रहा है, और हैरान है जब गूंदगी उस ेमार देती है 

  

(1:00-1:01) न:-अरे, पेशवेर, नमस्त!े 

  

(1:01-1:08) पी: - ओह, नोब, यह ककस प्रकार का आततथ्य है? मैं 
घास पर कदम नहीूं रख सकता, यह मझु ेतरुूंत गगरा देता है। वह 

बचाव क्या है? (हैरान और थोड़ा गसु्सा) 
  

(1:08-1:15) एन:-मझु ेभी पता नहीूं है, मैंने कुछ भी नहीूं बनाया, 
वह घास बरुी है, आप जानत ेहैं, देखो! मैं कदम रखता ह ूं और यह 

कुछ समय में मझु ेलमटा देता है। 
  

(1:15-1:21) पी:- ओह, क्या मजेदार बात है। वह क्या है, नोब? मैं 
तमु्हारे घर भी नहीूं पहुूँच सकता। खैर, क्या बेवक फी भरी बात है। 



(1:21-1:26) N:-Dude, I called you today to complete my 
home tasks, I have lot of them to be done. 
  
(1:26-1:31) P:-What tasks are you talking about? This is 
like a trolling trap, get out of here. 
  
(1:30-1:31) N:-Hey, HEY. (uspet) 
  
(1:31-1:31) P:-HUH! 
  
(1:31-1:34) N:-Why are you throwing me on the ground? 
Now you go there. 
  
(1:34-1:34) P:-EH! 
  
(1:34-1:35) N:-HUHUHUH! 
  
(1:35-1:39) P:-Are you mad? Well, we shouldn't have 
done that. So, what do you need help with? 
  
(1:39-1:47) N:-Come up to me, well, I have a book in this 
chest, take it. There are the same tasks written there. 
And the first one is to make a potato farm. 
  
(1:47-1:52) P:-Oh, I thought there will be professional 
tasks, but there are only noob things. 
  
(1:52-1:55) N:-Uhu, but apparently, we can't touch the 
ground anymore. 
  
(1:56-2:00) P:-Oh, dude, are you serious? At least you 
have a path oVER THERE. What are you doing? I didn't 
get. (angry) 
  
(2:00) Coming to the potato farm 
  
 

(1:21-1:26) एन:-यार, मैंने आज तमु्हें अपने घर के कामों को प रा 
करने के ललए बलुाया है, मझुे उनमें से बहुत से काम करने हैं। 
  

(1:26-1:31) पी:- आप ककन कायों के बारे में बात कर रहे हैं? यह 

ट्रोलल ूंग के जाल की तरह है, यहाूं से तनकल जाओ। 
  

(1:30-1:31) न:-अरे, अरे। (अस्पेट) 

  

(1:31-1:31) प:-हुह! 

  

(1:31-1:34) न:-तमु मझु ेजमीन पर क्यों फें क रहे हो? अब तमु 

वहाूँ जाओ। 
  

(1:34-1:34) पी:-एह! 

  

(1:34-1:35) न:-हुहुहुह! 

  

(1:35-1:39) पी:-क्या तमु पागल हो? अच्छा, हमें ऐसा नहीूं करना 
चादहए था। तो, आपको ककसकी मदद चादहए? 

  

(1:39-1:47) एन:-मेरे पास आओ, अच्छा, मेरे पास इस सन्द क में 
एक ककताब है, इसे ले लो। वहाूं वही कायय ललख ेगए हैं। और सबसे 

पहले आल  का फामय बनाना है। 

  

(1:47-1:52) पी:-ओह, मैंने सोचा था कक पेशवेर कायय होंग,े लेककन 

केवल सामान्य चीजें हैं। 
  

(1:52-1:55) न:-उह , लेककन जादहर है, हम अब जमीन को छ  नहीूं 
सकत।े 
  

(1:56-2:00) पी:-ओह, यार, क्या तमु गूंभीर हो? कम से कम 

आपके पास वहाूं पर एक रास्ता है। तमु क्या कर रहे? मझु ेनहीूं 
लमला। (नाराज) 

  

(2:00) आल  के खेत में आ रहे हैं 
(2:01-2:02) N:-Go, go, there is my potato farm over there. 
  
(2:02-2:07) P:-By the way, there is a slime, he pushed me 
away. Is he living on your farm? 
  
(2:07-2:10) N:-Slime? Well, they come here sometimes, 
yeah. 
  
(2:11-2:13) P:-Wow, unusual thing, well, come here, 

(2:01-2:02) न:-जाओ, जाओ, वहाूँ मेरा आल  का खेत है। 
  

(2:02-2:07) प:-वसै े एक कीचड़ है, उसने मझु े धक्का दे ददया। 
क्या वह आपके खेत में रह रहा है? 

  

(2:07-2:10) एन:-स्लाइम? ठीक है, वे यहाूँ कभी-कभी आत ेहैं, हाूँ। 

  



Noob.  
  
(2:14-2:15) N:-EH, huh, silly, AH. 
  
(2:16-2:18) P:-DEMOLISHED, HUH! You've been trolled. 
  
(2:19-2:22) N:-Well, try to hang, I'm coming to you and 
gonna push you to the ground, fine?  
  
(2:22-2:26) P:-No, you are not doing it. I've already come 
to your farm. It's like a parkour, huh. 
  
(2:26-2:28) N:-Huh, slimes will destroy you right now. 
  
(2:30) They don't know why slimes attack them 
  
(2:29-2:32) P:-What do they need? They are like pushing 
really hard. 
  
(2:33-2:38) N:-Hahah, he pushed you away. They are 
weak, I just done him. Come here. 
  
(2:38-2:42) P:-What a terrible stuff, Noob, I've never seen 
this in my life in Minecraft! (very surprised) 
  
(2:43-2:50) N:-Okay, well, let's plant these potatoes and 
complete this task. I guess, now we can do like this. OH! 
 

(2:11-2:13) पी:-वाह, असामान्य बात, ठीक है, यहाूँ आओ, नोब। 
  

(2:14-2:15) एन:-एह, हुह, म खय, आह। 
  

(2:16-2:18) पी:-ध्वस्त, हुह! आपको ट्रोल ककया गया है। 

  

(2:19-2:22) एन:-अच्छा, लटकने की कोलशश करो, मैं तमु्हारे पास 

आ रहा ह ूं और तमु्हें जमीन पर धकेल द ूंगा, ठीक है? 

  

(2:22-2:26) प:-नहीूं, आप ऐसा नहीूं कर रहे हैं। मैं आपके खेत में 
पहले ही आ चुका ह ूं। यह एक पाकौर की तरह है, हुह। 

  

(2:26-2:28) एन:-हूं, कीचड़ आपको अभी नष्ट कर देगा। 
  

(2:30) वे नहीूं जानत ेकक स्लाइम उन पर हमला क्यों करत ेहैं 
  

(2:29-2:32) प:-उन्हें क्या चादहए? वे वास्तव में कदठन धक्का देने 

जैसा हैं। 

  

(2:33-2:38) एन:-हाहा, उसने आपको द र धकेल ददया। वे कमजोर 

हैं, मैंने अभी उन्हें ककया है। यहाूँ आओ। 
  

(2:38-2:42) पी:-ककतना भयानक सामान है, नोब, मैंने इस ेअपने 

जीवन में माइनक्राफ्ट में कभी नहीूं देखा! (बहुत हैरान) 

  

(2:43-2:50) न:-ठीक है, चलो इन आल ओूं को बोत े हैं और इस 

कायय को प रा करत ेहैं। मझुे लगता है, अब हम ऐसा कर सकत ेहैं। 
ओह! 

(2:51-2:54) P:-OH! Slime, get away, get away! (angry) 
  
(2:53-2:54) N:-Be careful. 
  
(2:54-2:56) P:-I barely managed to stay on this block.  
(happy) 
  
(2:57-3:06)N:-I will help you and do this thing. Here are 
potatoes, plant it. We have to plant as much as we can, 
but I already ran out of it. 
  
(3:00) Happy, cause Pro managed to stay on the block 
  
(3:07-3:11) P:-By the way, we can use hoe to get rid of 
these annoying blocks, huhuhuhuh. 
  
(3:11-3:12) N:-Yeah, but only I have it. 
  

(2:51-2:54) पी:-ओह! कीचड़, द र हो जाओ, द र हो जाओ! (नाराज) 

  

(2:53-2:54) न:-सावधान रहें। 
  

(2:54 - 2:56) पी: -मैं मशु्ककल से इस ब्लॉक पर दटक पाया। 
(प्रसन्न) 

  

(2:57-3:06)एन:-मैं आपकी मदद करूं गा और यह काम करूं गा। 
यहाूँ आल  हैं, इस ेलगाओ। हमें श्जतना हो सके उतना बोना है, 

लेककन मैं पहल ेही इससे बाहर भाग चुका ह ूं। 

  

(3:00) खुश, कारण प्रो ब्लॉक पर बने रहने में कामयाब रहा 
  

(3:07-3:11) पी:-वसै,े हम इन कष्टप्रद ब्लॉकों से छुटकारा पाने के 



(3:12-3:16) P:-I'm done of your behaviour, I will destroy 
all your beds. 
  
(3:16-3:17) N:-Whatever, we have grown all our potatoes. 
  
(3:18-3:22) P:-Oh, by the way, I haven't been demolished, 
I can run. 
  
N:-It's not fair. HUH, silly. 
  
P:-It works really weird. (surprised) 
  
(3:30) Got the potatoes, task 1 done 
  
(3:28-3:34) N:-Well, we've collected all potatoes, so 
we've done the first task. What's the next one? To feed 
piggies.  
 

ललए कुदाल का उपयोग कर सकत ेहैं, हुह्ह्ह्ह्ह्ह्ह। 

  

(3:11-3:12) एन:-हाूँ, लेककन केवल मेरे पास है। 
  

(3:12-3:16) प:-मैं तमु्हारा व्यवहार कर चुका ह ूँ, मैं तमु्हारे सारे 

बबस्तर नष्ट कर द ूँगा। 
  

(3:16-3:17) न:-जो भी हो, हमने अपने सारे आल  उगा ललए हैं। 
  

(3:18-3:22) पी:-ओह, वसै,े मझु ेतोड़ा नहीूं गया है, मैं दौड़ सकता 
ह ूं। 
  

एन: - यह उगचत नहीूं है। हुह, म खय। 
  

पी:-यह वास्तव में अजीब काम करता है। (आकचयय चककत) 

  

(3:30) आल  लमला, 1 काम प रा हुआ 

  

(3:28-3:34) न:-ठीक है, हमने सारे आल  एकत्र कर ललए हैं, 
इसललए हमने पहला काम प रा कर ललया है। अगला क्या है? 

स अरों को दाना डालना। 
(3:35-3:37) P:-To feed pigs... Where are them?  
  
(3:37-3:40) N:-Here are them. Now you do this case. 
  
(3:41-3:44) P:-Oh, what? They also don't step on the 
ground. AH! Slime, get out of here. (annoyed) 
  
(3:45-3:47) N:-He's following me... No, he's following you. 
  
P:-I'm ALIVE, I'm ALIVE. Why am I alive again? (happiness) 
  
N:-What the thing? Why can't I walk there, but you can? 
Ah, boy. 
  
P:-HUH, loser! Everything is allowed to me, I'm A 
PROFESSIONAL! (happy) 
  
N:-No, you are loser. Okay, feed pigs quicker. 
  
(4:00) feeding pigs 
  
(4:00-4:05) P:-I'm feeding. Now they will touch this block 
too and will be done. 
  
(4:05-4:12) N:-No, I think they are scared too. Well, fine, 
what's the following case? The next one is to chop some 
logs. 

(3:35-3:37) प:-स अरों को चराने के ललए... कहाूँ हैं वे? 

  

(3:37-3:40) एन:-ये रहे वो। अब आप इस मामल ेको करें। 
  

(3:41-3:44) पी:-ओह, क्या? वे भी जमीन पर कदम नहीूं रखत।े 
आह! श्स्लम, यहाूँ से चले जाओ। (नाराज हो) 
  

(3:45-3:47) न:-वह मेरा पीछा कर रहा है... नहीूं, वह तमु्हारा पीछा 
कर रहा है। 

  

पी: -मैं श्जूंदा ह ूँ, मैं श्जूंदा ह ूँ। मैं कफर से जीववत क्यों ह ूँ? (खुशी) 
  

न:-क्या बात है? मैं वहाूं क्यों नहीूं चल सकता, लेककन आप कर 

सकत ेहैं? आह, लड़का। 
  

P: -हुह, हारे हुए! मेरे ललए सब कुछ अनमुत है, मैं एक पेशवेर ह ूँ! 
(प्रसन्न) 

  

N: - नहीूं, तमु हारे हुए हो। ठीक है, स अरों को जल्दी खखलाओ। 
  

(4:00) स अरों को खाना खखलाना 
  



  
(4:13-4:13) P:-To chop logs... 
  
(4:13-4:17) N:-Well, it will be difficult one. Logs are in the 
forest, you know, there is grass over there.  
  
 

(4:00-4:05) प:-मैं खखला रही ह ूँ। अब वे इस ब्लॉक को भी टच 

करेंगे और हो जाएगा। 
  

(4:05-4:12) न:-नहीूं, मझु ेलगता है कक वे भी डरे हुए हैं। ठीक है, 

अगला मामला क्या है? अगला कुछ लॉग काटना है। 

  

(4:13-4:13) पी:- लकडड़याूं काटन ेके ललए... 

  

(4:13-4:17) एन:-ठीक है, यह मशु्ककल होगा। लट्ठे जूंगल में हैं, 
तमु्हें पता है, वहाूँ पर घास है। 

(4:17-4:19) P:-There is a tree, just chop it, UH! Not really. 
(upset) 
  
(4:22-4:29) N:-Mhm, chop, man. Well, I have to go home 
and take an axe. Come and get an axe from my house, I'm 
not going back there. I'm scared. 
  
P:-Oh, perfect, well, I took an axe, where are we going, 
Noob? 
  
(4:30) took an axe, going to get logs 
  
(4:32-4:39) N:-I think we can go to this forest, also, we 
can take a stone and place it to not touch the ground. 
  
(4:37-4:42) P:-Oh, exactly! I have some blocks of grass! 
Hold it! 
  
(4:41-4:45) N:-Ah, boy, slime, where did he come from? 
(slightly annoyed) 
  
(4:44-4:45) P:-Oh, dude, what a thing. 
  
(4:46-4:48) N:-HAH, loser, he destroyed himself. 
  
P:-I will put a trap on you. HUHUHUH! 
  
N:-Don't you do that to me! You are spoiling my path! 
  
P:-No, nothing similar. HUH. 
  
N:-And where is my axe I asked you to give me? Come 
here! 
  
P:-I'm with that axe. Where do I have to put the trees 
down? 
  
 

(4:17-4:19) पी:-वहाूँ एक पेड़ है, बस उस ेकाट दो, उह! जररी नहीूं। 
(परेशान) 

  

(4:22-4:29) न:- मम,् चॉप, यार। खैर, मझु ेघर जाना है और एक 

कुल्हाड़ी लेनी है। आओ और मेरे घर से एक कुल्हाड़ी ले आओ, मैं 
वहाूँ वापस नहीूं जा रहा ह ूँ। मझु ेडर लग रहा है। 

  

P: -ओह, ठीक है, ठीक है, मैंने एक कुल्हाड़ी ली, हम कहाूँ जा रहे हैं, 
नोब? 

  

(4:30) एक कुल्हाड़ी ली, लट्ठे लेने जा रहे थे 
  

(4:32-4:39) एन:-मझु ेलगता है कक हम इस जूंगल में जा सकत ेहैं, 
हम एक पत्थर भी ले सकत ेहैं और इस ेजमीन पर न छ ने के ललए 

रख सकत ेहैं। 
  

(4:37-4:42) पी:-ओह, बबल्कुल! मेरे पास घास के कुछ ब्लॉक हैं! 
इसे पकड़ो! 
  

(4:41-4:45) एन: -आह, लड़का, कीचड़, वह कहाूँ से आया था? 

(थोड़ा नाराज) 

  

(4:44-4:45) पी:-ओह, यार, क्या बात है। 

  

(4:46-4:48) न:-हाह, हारे हुए, उसने अपने आप को नष्ट कर 

ललया। 
  

पी: -मैं तमु पर एक जाल डाल ूंगा। हुहुहुह! 

  

एन: -क्या तमु मेरे साथ ऐसा मत करो! तमु मेरा रास्ता खराब कर 

रहे हो! 
  



P:-नहीूं, ऐसा कुछ नहीूं है। हुह। 
  

एन: - और मेरी कुल्हाड़ी कहाूँ है मैंने तमुसे कहा था कक मझु ेदे दो? 

यहाूँ आओ! 

  

पी: -मैं उस कुल्हाड़ी के साथ ह ूँ। मझु ेपेड़ों को कहाूँ नीच ेरखना है? 

(5:00) going to the forest by the path 
  
(5:01-5:06) N:-Well.... yeah, you break it. This tree. 
  
(5:05-5:09) P:-I'm doing it. Oh, I can stay once again, 
huhuhuh! 
  
(5:09-5:12) N:-Lucky-lucky! And this tree you can chop as 
well. AH, slime! (scared) 
  
(5:12-5:14) P:-UH! I've been demolished again. (sad) 
  
(5:15-5:24) N:-Unlucky. We need more tree, you've got 
just 2 planks. You chop, and I'm gonna look for the 
following task. And it is... to take out garbage, exactly. 
  
P:-Where is the garbage?  
  
N:-Here it is. It's like a plenty of it, but it's really far. We 
can't reach it simply. 
  
(5:30) task with rubbish 
  
(5:34-5:37) P:-We'll just put some grass blocks and... 
Awh! (annoyed) 
  
(5:36-5:42) N:-Blocks of grass, how smart! Have you not 
understand that you can't step on them? Fine, then... 
(catching smb on telling really simple thing and be like, 
oh, are u serious?) 
  
(5:42-5:43) P:-Sometimes you actually can! (proving his 
opinion) 
  
(5:43-5:48) N:-And what? Oh, I know! We'll make a 
fishing rod and fish this rubbish out. 
  
(5:48-5:49) P:-Can you do that? 
 

(5:00) रास्त ेसे जूंगल में जाना 
  

(5:01-5:06) न:- अच्छा.... हाूँ, तमु तोड़ दो। यह पेड़। 
  

(5:05-5:09) पी:-मैं कर रहा ह ूँ। ओह, मैं एक बार कफर से रह सकता 
ह ूं, हुहुह! 

  

(5:09-5:12) न:-लकी-लकी! और इस पेड़ को आप काट भी सकत े

हैं। आह, कीचड़! (डरा हुआ) 

  

(5:12-5:14) पी:-उह! मझु ेकफर से गगरा ददया गया है। (दखुी) 
  

(5:15-5:24) न:- अशभु। हमें और पेड़ चादहए, आपके पास बस 2 

तख़्त हैं। आप काट लें, और मैं तनम्नललखखत कायय की तलाश 

करने वाला ह ूं। और यह है... बबल्कुल कचरा बाहर तनकालना। 
  

P: -कचरा कहाूँ है? 

  

एन: - यहाूँ यह है। यह बहुत पसूंद है, लेककन यह वास्तव में बहुत 

द र है। हम आसानी से उस तक नहीूं पहुूंच सकत।े 
  

(5:30) बकवास के साथ कायय 
  

(5:34-5:37) पी:-हम बस कुछ घास ब्लॉक रखेंग े और... आह! 

(नाराज हो) 
  

(5:36-5:42) एन:-घास के ब्लॉक, ककतना स्माटय! क्या आप यह 

नहीूं समझत ेहैं कक आप उन पर कदम नहीूं रख सकत?े ठीक है, 

तो... (वास्तव में सरल बात बताने पर smb को पकड़ना और ऐसा 
होना, ओह, क्या आप गूंभीर हैं?) 

  

(5:42-5:43) पी:-कभी-कभी आप वास्तव में कर सकत ेहैं! (अपनी 
राय साबबत करत ेहुए) 

  

(5:43-5:48) न:-और क्या? ओह, मझु ेपता है! हम मछली पकड़ने 

वाली छड़ी बनाएूंगे और इस कचरे को बाहर तनकालेंगे। 



  

(5:48-5:49) प:-क्या आप ऐसा कर सकत ेहैं? 

N:-Of course you can. Follow me. There is a mineshaft, 
and there are a lot of spiders. Do you have your sword 
with you? 
  
P:-Yes, obviously. Diamond sword, huhuhuh. 
  
N:-That's what we need. We'll do some spiders, get some 
strings and make a fishing rod! 
  
(6:00) going to the mineshaft for spiders 
  
(6:04-6:08) P:-Great. I see spiders! Why are you pushing 
me? You silly poo. (annoyed) 
  
(6:08-6:09) N:-Careful, careful. 
  
(6:09-6:11) P:-Look, there are green blocks. AH! 
(annoyed) 
  
(6:13-6:17) N:-Whaaat? I think all green blocks will 
destroy us today. (surprised) 
  
(6:17-6:23) P:-Not only grass, what a situation, bruh! 
Okay, I will deal with these spiders, huhuhuh! 
  
N:-You will... Without my help you won't do that. 
  
P:-I've already got there. I don't need you, Noob! 
Huhuhuh! 
  
N:-I'm going for you, however I have a hoe. 
  
(6:30) still going to the mineshaft for spiders 
  
(6:31-6:33) P:-OH BOY, why are them so creepy? 
(surprised and scared) 
 

एन:-बेशक आप कर सकत ेहैं। मेरे पीछे आओ। एक खदान है, और 

बहुत सारी मकडड़याूँ हैं। क्या आपके पास आपकी तलवार है? 

  

पी:- हाूँ, जादहर है। हीरे की तलवार, हुहुह। 

  

एन: - हमें यही चादहए। हम कुछ मकडड़याूँ करेंग,े कुछ तार लाएूँग े

और एक मछली पकड़ने वाली छड़ी बनाएूंगे! 

  

(6:00) मकडड़यों के ललए खदान में जाना 
  

(6:04 - 6:08) प:-बद़िया। मैं मकडड़यों को देखता ह ूँ! तमु मझु ेक्यों 
धकेल रहे हो? तमु म खय प । (नाराज हो) 
  

(6:08-6:09) न:-सावधान, सावधान। 
  

(6:09-6:11) पी:-देखो, हरे ब्लॉक हैं। आह! (नाराज हो) 
  

(6:13-6:17) न:-वाहत? मझु ेलगता है कक सभी हरे ब्लॉक आज 

हमें नष्ट कर देंगे। (आकचयय चककत) 

  

(6:17-6:23) पी:-घास ही नहीूं, क्या श्स्थतत है, ब्र ! ठीक है, मैं इन 

मकडड़यों से तनपट ल ूंगा, हुहुह! 

  

न:-तमु... मेरी मदद के बबना तमु ऐसा नहीूं करोगे। 
  

पी: -मैं पहल ेही वहाूं पहुूंच चकुा ह ूं। मझु ेतमु्हारी जररत नहीूं है, 

नोब! हुहुह! 

  

N: -मैं तमु्हारे ललए जा रहा ह ूँ, लेककन मेरे पास एक कुदाल है। 
  

(6:30) अभी भी मकडड़यों के ललए खदान में जा रहे हैं 
  

(6:31-6:33) पी: - ओह लड़के, वे इतने डरावने क्यों हैं? (हैरान और 

डरा हुआ) 

(6:32-6:37) N:-I will help you with a hoe. One, two. Why 
are them so lively? 
  
(6:37-6:40) P:-Weird case, dude. Useless spiders, I mean, 
big, I mean, tiny... fast. 
  
(6:39-6:43) N:-I can't destroy even one, what the thing? 
  
(6:43-6:46) P:-Oh, you are useless, Noob. You can do 

(6:32-6:37) न:-मैं कुदाल से तमु्हारी सहायता करूँ गा। एक दो। वे 

इतने जीवूंत क्यों हैं? 

  

(6:37-6:40) पी:- अजीब मामला है, यार। बेकार मकडड़याूँ, मेरा 
मतलब है, बड़ी, मेरा मतलब, छोटी... तजे। 
  

(6:39-6:43) न:-मैं एक को भी नष्ट नहीूं कर सकता, क्या बात है? 



nothing without my help. 
  
N:-How much strings have you got? 
  
P:-Huh, so much strings. 
  
N:-Stop placing your blocks over here. You cannnot troll 
me anymore! (annoyed) 
  
P:-Why are you not stepping on them? 
  
N:-Let's go and make a fishing rods really quick and try to 
take this garbage out, because it's lying there for nothing. 
  
(7:00) got some strings, going to craft fishing rods 
  
(7:00-7:05) P:-Stop punching me, you will not troll me as 
well, loser. AH, BOY! (annoyed to death) 
  
(7:05-7:15) N:-Yeah, I won't, but the grass will do the 
thing. Let's make fishing rods. Here is a crafting table, we 
make fishing rods, fishing out the garbage and doing 
other tasks! 
  
(7:15-7:18) P:-I've made the rod, great. huhuhuh 
  

 

  

(6:43-6:46) पी: - ओह, तमु बेकार हो, नोब। तमु मेरी सहायता के 

बबना कुछ नहीूं कर सकत।े 
  

एन: - आपके पास ककतने तार हैं? 

  

पी: - हुह, इतने तार। 
  

एन: - अपने ब्लॉक्स को यहाूं पर रखना बूंद करें। अब आप मझु े

ट्रोल नहीूं कर सकत!े (नाराज हो) 
  

पी:-आप उन पर कदम क्यों नहीूं रख रहे हैं? 

  

N:-चलो चलत ेहैं और मछली पकड़ने की छड़ वास्तव में जल्दी 
बनात ेहैं और इस कचरे को बाहर तनकालने की कोलशश करत ेहैं, 
क्योंकक यह वहाूं कुछ भी नहीूं पड़ा है। 
  

(7:00) कुछ तार लमल,े मछली पकड़ने की छड़ें बनाने जा रहे हैं 
  

(7:00-7:05) प:-मकु्का मारना बूंद करो, तमु मझु ेभी ट्रोल नहीूं 
करोग ेल जर। आह, लड़का! (मौत से नाराज) 

  

(7:05-7:15) न:-हाूँ, मैं नहीूं करूँ गा, लेककन घास काम करेगी। चलो 
मछली पकड़ने की छड़ें बनात ेहैं। यहाूँ एक क्राश्फ्टूंग टेबल है, हम 

मछली पकड़ने की छड़ें बनात े हैं, कचरा बाहर तनकालत े हैं और 

अन्य कायय करत ेहैं! 
  

(7:15-7:18) प:-मैंने छड़ी को महान बनाया है। हुहुह 

(7:18-7:22) N:-Uhu, there it is. UHU, trap. Stay there by 
yourself. (ofc, lmao) 
  
(7:22-7:26) P:-OH!!! Are you completely mad? How is 
that? (annoyed) 
  
N:-That's how you do it, my boy. Don't try to place your 
silly traps. 
  
P:-How did you left the house, you poo? 
  
(7:30) fight near the house, going to fish rubbish out 
  
(7:31-7:34) N:-I replaced everything there. Now we have 
to fish out the trash. 
  
(7:34-7:37) P:-Oh, that's the trash? 
  

(7:18-7:22) न:-उह , यह रहा। उह , जाल। वहाूं आप ही रहो। 

(ओएफसी, लामाओ) 

  

(7:22-7:26) पी:-ओह!!! क्या तमु प री तरह से पागल हो? यह 

कैसा है? (नाराज हो) 
  

N:-आप इस ेऐसे ही करत ेहैं, मेरे लड़के। अपने म खयताप णय जाल 

लगाने की कोलशश मत करो। 
  

P: -तमु घर से कैस ेतनकले, प ? 

  

(7:30) घर के पास लड़ना, मछली पकड़ने जाना 
  

(7:31-7:34) एन:-मैंने वहाूं सब कुछ बदल ददया। अब हमें कचरा 



(7:37-7:41) N:-Yeah, we can't simply reach it. Cool, I'm 
getting it, look. 
  
(7:42-7:45) P:-Okay, I'll fish you now, HUHUHUUH! 
(angry) 
  
(7:44-7:47) N:-Hey! Fish yourself! Hahahah 
  
P:-Are you crazy? (annoyed) 
  
N:-Look, I fished one out, that's good. 
  
P:-Very strange rubbish. 
  
N:-Default rubbish, nothing strange. 
  
P:-Weird thing. Oh, destroyed. 
 

बाहर तनकालना होगा। 
  

(7:34-7:37) प:-ओह, वह कचरा है? 

  

(7:37-7:41) न:-हाूँ, हम इस तक आसानी से नहीूं पहुूँच सकत।े 
अच्छा, मैं समझ गया, देखो। 
  

(7:42-7:45) पी:-ठीक है, मैं अब तमु्हें पकड़ ल ूंगा, हुहुहुह! (नाराज) 

  

(7:44-7:47) न:-अरे! खुद मछली! हाहाहा 
  

पी:-क्या तमु पागल हो? (नाराज हो) 
  

एन: -देखो, मैंने एक को तनकाला, यह अच्छा है। 
  

पी: - बहुत अजीब बकवास। 
  

N:-डडफॉल्ट बकवास, कुछ भी अजीब नहीूं है। 
  

प:- अजीब बात है। ओह, नष्ट कर ददया। 
N:-Ouch, get out of here. 
  
(8:00) another fight 
  
(8:00-8:00) P:-Don't push me, loser. 
  
(8:00-8:06) N:-Don't push me, loser. Oh, yeah, c'mon, 
c'mon, c'mon. My rubbish! 
  
(8:06-8:06) P:-No, it's mine! (fighting) 
  
(8:07-8:07) N:-My rubbish! (fighting) 
  
(8:08-8:09) P:-No, it's mine! Great, huuuh! (fighting) 
  
(8:10-8:14) N:-Whatever, we have to get rid of it all. Stop 
pushing me, are you crazy? (annoyed) 
  
(8:14-8:17) P:-I wanna push you on the grass. Oh, my 
fishing rod broke (both at the same time) (both surprised) 
  
N:-And what do we do now? Okay, then... 
  
P:-I'll destroy, I'll reach... 
  
N:-I'm gonna push you a bit. 
  
P:-AH! Are you mad? (angry) 
  

N: - ओह, यहाूँ से चल ेजाओ। 
  

(8:00) एक और लड़ाई 

  

(8:00-8:00) पी:-मझु ेधक्का मत दो, हारे हुए। 

  

(8:00-8:06) न:- मझुे मत धकेलो, हारे हुए। ओह, हाूँ, चलो, चलो, 
चलो। मेरी बकवास! 

  

(8:06-8:06) पी:-नहीूं, यह मेरा है! (मार वपटाई) 

  

(8:07-8:07) न:-मेरी बकवास! (मार वपटाई) 

  

(8:08-8:09) पी:-नहीूं, यह मेरा है! बद़िया, हुह! (मार वपटाई) 

  

(8:10-8:14) न:-जो भी हो, हमें इन सब से छुटकारा पाना है। मझु े

धकेलना बूंद करो, क्या तमु पागल हो? (नाराज हो) 
  

(8:14-8:17) पी:-मैं तमु्हें घास पर धकेलना चाहता ह ूं। ओह, मेरी 
मछली पकड़ने वाली छड़ी ट ट गई (दोनों एक ही समय में) (दोनों 
हैरान) 

  

एन: - और अब हम क्या करत ेहैं? ठीक है कफर... 



   

पी: -मैं नष्ट कर द ूंगा, मैं पहुूंच जाऊूं गा ... 
  

एन: -मैं तमु्हें थोड़ा धक्का दे रहा ह ूँ। 
  

पी: - आह! क्या तमु पागल हो? (नाराज) 

N:-We could do that, why did we make those fishing 
rods? We could just parkour from block to block. 
  
(8:30) parkour and another fight 
  
(8:30-8:34) P:-Oh, I forgot, I have a cobblestone. 
  
(8:34-8:37) N:-Like this and... AH, OH! Oh, huh, hey! (try 
to figure out how to vocalise this) 
  
(8:38-8:39) P:-Why? (angry) 
  
(8:39-8:40) N:-Absolutely unfair! (angry and upset) 
  
(8:40-8:41) P:-How does it work? 
  
(8:41-8:47) N:-Not always demolishes, but I think you 
can't run more than 2 seconds. 
  
P:-Well, yeah. So, what's next? 
  
N:-The next task it to trade with villagers. Oh, exactly, I 
wanted to trade plenty of gold, let's go. 
  
P:-Let's go. We have to manage to get to the village. 
You'll not get me, huhuuh! (happiness) 
  
(9:00) going to the village to buy some gold 
  
(9:01-9:03) N:-I don't really need it. Find a villager... 
  
(9:03-9:04) P:-Oh, I'm alive. 
 

N:-हम ऐसा कर सकत ेथे, हमने मछली पकड़ने वाली छड़ें क्यों 
बनाईं? हम ब्लॉक से ब्लॉक तक बस पाकय  कर सकत ेथे। 
  

(8:30) पाकौर और द सरी लड़ाई 

  

(8:30-8:34) पी:-ओह, मैं भ ल गया, मेरे पास एक पत्थर है। 

  

(8:34-8:37) न:-इस तरह और... आह, ओह! ओह, हुह, अरे! (यह 

पता लगाने की कोलशश करें कक इसे कैस ेमखुररत ककया जाए) 

  

(8:38-8:39) प:-क्यों? (नाराज) 

  

(8:39-8:40) न:-बबल्कुल अनगुचत! (क्रोगधत और परेशान) 

  

(8:40-8:41) पी:- यह कैस ेकाम करता है? 

  

(8:41-8:47) न:-हमेशा धराशायी नहीूं होता, लेककन मझु ेलगता है 

कक आप 2 सेकें ड से ज्यादा नहीूं दौड़ सकत।े 
  

पी:-ठीक है, हाूँ। तो अगला क्या? 

  

N: -अगला काम यह ग्रामीणों के साथ व्यापार करने के ललए। ओह, 

बबल्कुल, मैं बहुत सारे सोने का व्यापार करना चाहता था, चलो 
चलत ेहैं। 

  

पी: -चलो चलत ेहैं। हमें गाूंव तक पहुूंचने का प्रबूंध करना होगा। 
तमु मझु ेनहीूं लमलेगा, हुहुह! (खुशी) 
  

(9:00) कुछ सोना खरीदने के ललए गाूँव जा रहा ह ूँ 
  

(9:01-9:03) न:-मझु ेवास्तव में इसकी आवकयकता नहीूं है। ककसी 
ग्रामीण को खोजो... 
  

(9:03-9:04) पी:-ओह, मैं श्जूंदा ह ूँ। 
(9:04-9:07) N:-...which we can get gold from. Oh, slime. 
  
(9:08-9:12) P:-I don't need slimes. Why do you need this 
gold? Diamonds are better, huhuuhuh. 

(9:04-9:07) न:-... श्जसस ेहम सोना प्राप्त कर सकत ेहैं। ओह, 

कीचड़। 
  



  
(9:12-9:18) N:-No, diamonds are awful for losers, and 
gold is for real noobs like me. 
  
P:-I'll not agree with you, okay, and where are villagers? 
  
N:-Here is one. He can offer... No, awful, he asks 10 gold 
for 1 emerald. Huh, not really. 
  
(9:30) finding the right villager  
  
(9:29-9:32) P:-Rotten flash, emerald... I have nothing to 
trade with. Such a messed up thing. 
  
(9:32-9:39) N:-Okay, I remember that there was a villager, 
that gave really good things. Come on, like this, bridge.  
  
(9:39-9:43) P:-Are you mad? I'M ALIVE, YOU LOSER! 
(annoyed then happy) 
  
(9:43-9:57) N:-Lucky, lucky. One more second and u 
would have been done. Ah, boy, I'm lucky too. Okay, I 
think this villager I was talking about. Uhhh, yeah, for 3 
diamonds he gives 30 gold ingots? 
  
(9:57-10:01)P:-WHAT? THIS IS ABSOLUTELY 
UNPROFITABLE! This is a poo, not a villager, I'm gonna 
destroy him right now! (angry) 
  
(10:00) fight, then going to the mineshaft 
  
(10:02-10:04) N:-No, you are unprofitable, get away. 
 

(9:08-9:12) पी:-मझुे स्लाइम्स की आवकयकता नहीूं है। आपको 
इस सोने की आवकयकता क्यों है? हीरे बेहतर हैं, हुहुहुह। 

  

(9:12-9:18) एन:-नहीूं, हारे हुए लोगों के ललए हीरे भयानक हैं, और 

मेरे जैस ेअसली नोब्स के ललए सोना है। 
  

पी: -मैं आपसे सहमत नहीूं ह ूँ, ठीक है, और गाूँव वाले कहाूँ हैं? 

  

एन: - यहाूँ एक है। वह दे सकता है ... नहीूं, भयानक, वह 1 पन्ना 
के ललए 10 स्वणय माूंगता है। हुह, वास्तव में नहीूं। 

  

(9:30) सही ग्रामीण ढ ूँढना 
  

(9:29-9:32) पी:-सड़ा हुआ फ्लशै, पन्ना... मेरे पास व्यापार करने 

के ललए कुछ भी नहीूं है। ऐसी उलझी हुई बात। 
  

(9:32-9:39) एन:-ठीक है, मझु ेयाद है कक एक ग्रामीण था, जो 
वास्तव में अच्छी चीजें देता था। आओ, इस तरह, पलु। 
  

(9:39-9:43) पी:-क्या तमु पागल हो? मैं जीववत ह ूँ, तमु हारे हुए 

हो! (नाराज कफर खुश) 

  

(9:43-9:57) न:-भाग्यशाली, भाग्यशाली। एक और सेकूं ड और 

आप कर चुके होत।े आह, लड़का, मैं भी भाग्यशाली ह ूँ। ठीक है, 

मझु ेलगता है कक मैं श्जस ग्रामीण के बारे में बात कर रहा था। 
उह्ह्ह, हाूँ, 3 हीरों के ललए वह 30 सोने की लसश्ल्लयाूँ देता है? 

  

(9:57-10:01)प:-क्या? यह बबल्कुल लाभहीन है! यह एक प  है, 

ग्रामीण नहीूं, मैं इस ेअभी नष्ट करने वाला ह ूँ! (नाराज) 

  

(10:00) लड़ाई, कफर खदान में जाना 
  

(10:02-10:04) न:-नहीूं, तमु लाभहीन हो, द र हो जाओ। 
(10:04-10:05) P:-HUH, I don't really care. huhuhuh 
(indifference) 
  
(10:06-10:12) N:-Oh, carrots, perfect. Well, we have to 
mine 3 diamonds. Do you have it? 
  
(10:12-10:15) P:-"Go mine". No, I don't have. 
  
(10:15-10:23) N:-"Go mine". Oh, the next task is to go 
mine. Let's combine, we'll mine some resources and then 
we'll buy my favourite gold. 
  

(10:04-10:05) पी:-हुह, मझु े वास्तव में परवाह नहीूं है। हुहहुह 

(उदासीनता) 
  

(10:06-10:12) एन:-ओह, गाजर, उत्तम। ठीक है, हमें 3 हीरे खोदने 

हैं। क्या आपके पास है? 

  

(10:12-10:15) प:-"गो माई"। नहीूं, मेरे पास नहीूं है। 
  

(10:15-10:23) एन:-"गो माई"। ओह, अगला काम मेरा जाना है। 



P:-To buy gold for diamonds! That's ABSOLUTELY 
unprofitable! (annoyed) 
  
N:-It's very profitable, actually. Let's go, mineshaft. I think 
that's it's nearby. 
  
(10:30) going to the mineshaft 
  
(10:33-10:39) P:-Well, lead me. If I find diamonds, I'm 
gonna keep them and not gonna trade with you. 
  
(10:39-10:42) N:-What do you mean? It's unfair. Do you 
have a pickaxe? I haven't brought my one. 
  
(10:42-10:44) P:-Yeah, take the iron pickaxe, huhuhuh. 
(laughing) 
  
(10:44-10:47) N:-Not bad, not bad. Oh, just as I said, a 
mineshaft. 
  
(10:48-10:51) P:-What is that? It's a really strange 
mineshaft. I don't wanna go there. (surprised) 
  
N:-Yeah, there are a lot of green blocks, that we can't 
touch. 
  
P:-Right, okay, parkour, brilliant, I'm gonna do it like a 
professional, huhuhuhuh. (laughing) 
  
 

चलो गठबूंधन करत ेहैं, हम कुछ सूंसाधनों का खनन करेंग ेऔर 

कफर हम मेरा पसूंदीदा सोना खरीदेंगे। 
  

P:-हीरे के ललए सोना खरीदने के ललए! यह बबल्कुल लाभहीन है! 

(नाराज हो) 
  

N:-यह वास्तव में बहुत लाभदायक है। चलो चलत े हैं, 
माइनशाफ्ट। मझु ेलगता है कक यह पास है। 

  

(10:30) खदान में जा रहे हैं 
  

(10:33-10:39) पी:-अच्छा, मेरी अगवुाई करो। यदद मझु े हीरा 
लमल जाए, तो मैं उस े अपने पास रख ल ूंगा और तमु्हारे साथ 

व्यापार नहीूं करूं गा। 
  

(10:39-10:42) एन:-क्या मतलब है आपका? यह अनगुचत है। 
क्या आपके पास वपकैक्स है? मैं अपना एक नहीूं लाया ह ूँ। 

  

(10:42-10:44) पी: - हाूँ, लोहे की कुदाल ले लो, हुहुह। (हस रहा) 
  

(10:44-10:47) न:-बरुा नहीूं, बरुा नहीूं। ओह, जैसा मैंने कहा, एक 

माइनशाफ्ट। 
  

(10:48-10:51) प:-वह क्या है? यह वास्तव में अजीब खदान है। मैं 
वहाूं नहीूं जाना चाहता। (आकचयय चककत) 

  

एन: - हाूँ, बहुत सारे हरे ब्लॉक हैं, श्जन्हें हम छ  नहीूं सकत।े 
  

पी:- ठीक है, ठीक है, पाकौर, शानदार, मैं इस ेएक पेशवेर की तरह 

करने जा रहा ह ूं, हुहुहुह। (हस रहा) 
N:-Parkour, parkour, you'll fall immediately. 
  
(11:00) parkour 
  
(11:00-11:04) P:-Oh, what? I'm alive, great. Oh, noooo. 
(happy then upset) 
  
(11:04-11:09) N:-Oh boy, they are going for me now. Get 
out, bad slimes. Come up to me, I'm waiting for you. 
  
(11:09-11:11) P:-I'm back, Noob. Come on. 
  
(11:11-11:16) N:-Let's go, woop. I have only 3 oak blocks 
left. 
  

N: -Parkour, Parkour, तमु तरुूंत गगर जाओगे। 
  

(11:00) पाकौर 

  

(11:00-11:04) पी:-ओह, क्या? मैं जीववत ह ूँ, महान। ओह, न । 

(खुश कफर परेशान) 

  

(11:04-11:09) एन:-अरे लड़के, वे अब मेरे ललए जा रहे हैं। बाहर 

तनकलो, घदटया स्लीम। मेरे पास आओ, मैं तमु्हारा इूंतजार कर 

रहा ह ूं। 
  

(11:09-11:11) पी:-मैं वापस आ गया ह ूं, नोब। चलो भी। 



(11:16-11:17) P:-Slime on your left! (screaming) 
  
(11:17-11:22) N:-That's alright, dude. I think we can't 
jump to this block, that's why I'm going... 
  
P:-Slime, slime, Noob. (screaming) 
  
N:-That's really dangerous. I have a dirt, we can walk on 
it. Alright, let's go. 
  
P:-Fine, go further really quick. 
  
(11:30) going further 
  
(11:30-11:33) N:-Be careful, oh, OH! There are a lot of 
slimes, beat them by yourself. 
  
(11:32-11:36) P:-How did I get demolished again? (angry) 
 

  

(11:11-11:16) न:-चलो, व प। मेरे पास केवल 3 ओक ब्लॉक बच े

हैं। 
  

(11:16-11:17) पी:-अपनी बाईं ओर कीचड़! (गचल्लाना) 
  

(11:17-11:22) न:-ठीक है, यार। मझुे लगता है कक हम इस ब्लॉक 

पर नहीूं जा सकत,े इसललए मैं जा रहा ह ूं... 
  

पी: - स्लाइम, स्लाइम, नोब। (गचल्लाना) 
  

N:-यह वास्तव में खतरनाक है। मेरे पास गूंदगी है, हम उस पर 

चल सकत ेहैं। चलो ठीक है जाओ। 
  

पी: - ठीक है, वास्तव में जल्दी जाओ। 
  

(11:30) आग ेजा रहे हैं 
  

(11:30-11:33) एन:-सावधान रहो, ओह, ओह! काततलों की 
भरमार है, उन्हें खुद ही मारो। 
  

(11:32-11:36) प:-मैं कफर से कैस ेधराशायी हो गया? (नाराज) 

(11:36-11:39) N:-I think you touched the slime block. 
Well, come here. 
  
(11:39-11:43) P:-I'm really tired of being demolished 
every time. Go further. 
  
(11:43-11:47) N:-I'm already doing it. Don't destroy 
yourself. 
  
P:-I'm not gonna. Just placing blocks. 
  
N:-Oh, boy, I didn't reach it. 
  
P:-Oh, finally, you got demolished too.  
  
N:-Fine, I'm gonna come soon. I'm here, Professional. 
  
P:-Come on, I already got further. Oh, another slime! 
  
(12:00) going further 
  
(12:00-12:05) N:-Be careful, be careful. Woop, I jumped it, 
alright, let's go. I don't see any resources. 
  
(12:05-12:09) P:-What is that, dude? Noob, it's not a 
regular cave, here are some challenges. (surprised) 

(11:36-11:39) एन:-मझु ेलगता है कक आपने स्लाइम ब्लॉक को 
छुआ है। अच्छा, यहाूँ आओ। 
  

(11:39-11:43) पी:-मैं हर बार ध्वस्त होने से सचमचु थक गया ह ूँ। 

आगे जाओ। 
  

(11:43-11:47) न:-मैं इस ेपहल ेसे ही कर रहा ह ूँ। अपने आप को 
नष्ट मत करो। 
  

पी: -मैं नहीूं जा रहा ह ूँ। लसफय  ब्लॉक लगा रहे हैं। 
  

एन: -ओह, लड़के, मैं उस तक नहीूं पहुूंचा। 
  

पी: -ओह, आखखरकार, आप भी ध्वस्त हो गए। 
  

N: - ठीक है, मैं जल्द ही आने वाला ह ूँ। मैं यहाूँ ह ूँ, पेशवेर। 
  

पी: -चलो, मैं पहले ही आग ेब़ि चुका ह ूं। ओह, एक और स्लाइम! 

  

(12:00) आग ेजा रहे हैं 
  



  
(12:09-12:13) N:-Yeah,  yeah, yeah, but we can do 
parkour. 
  
(12:13-12:17) P:-Well, I can, but you can't, uhuhuhuhuh. 
  
(12:17-12:18) N:-Of course, but it's backwards. 

(12:00-12:05) न:-सावधान रहें, सावधान रहें। वाह, मैं क द गया, 
ठीक है, चलो चलत ेहैं। मझु ेकोई सूंसाधन नहीूं ददख रहा है। 

  

(12:05-12:09) प:-वह क्या है, यार? नोब, यह एक तनयलमत गफुा 
नहीूं है, यहाूँ कुछ चुनौततयाूँ हैं। (आकचयय चककत) 

  

(12:09-12:13) न:-हाूँ, हाूँ, हाूँ, लेककन हम पाकौर कर सकत ेहैं। 
  

(12:13-12:17) पी:-ठीक है, मैं कर सकता ह ूँ, लेककन आप नहीूं कर 

सकत,े उहुहुहुह। 

  

(12:17-12:18) न:-बेशक, लेककन यह पीछे की ओर है 

P:-Oh, I'm alive, cool. 
  
N:-Lucky. Sometimes everything goes right, and 
sometimes it doesn't. 
  
P:-What? The block just turned into orange, and the 
green again, what's happening? 
  
(12:30) parkour, challenge 1 
  
(12:31-12:42) N:-I don't know why, but you are so lucky. 
Okay, I'm waiting for orange. Oh, lord, no. I touched it 
again. Okay, this time I'm not going to experiment and 
will do it carefully. 
  
(12:42-12:48) P:-Come on. And I don't understand, what 
do we have to do here. How to get there? Oh, what? I 
flew. 
  
(12:48-12:50) N:-I flew too, alright. 
  
(12:49-12:51) P:-Oh, slime again. (screaming) 
  
(12:52-12:56) N:-Don't step on these green blocks. Be 
careful. 
  
(12:56-12:58) P:-Okay, and what do we do now? There's 
nothing over here. 
  
(12:58-13:01) N:-I think this block must be throwing us 
up, but it doesn't work. 
  
(13:00) came to the white glass 
  
(13:02-13:06) P:-Oh, it works. Here we go. AH, slime. 
(screaming) 
 

पी: -ओह, मैं श्जूंदा ह ूँ, मस्त। 
  

न:-भाग्यशाली। कभी-कभी सब कुछ सही हो जाता है, और कभी-
कभी ऐसा नहीूं होता। 
  

प:-क्या? ब्लॉक नारूंगी में बदल गया, और हरा कफर से, क्या हो रहा 
है? 

  

(12:30) पाकौर, चुनौती 1 

  

(12:31-12:42) न:-पता नहीूं क्यों, पर तमु बहुत भाग्यशाली हो। 

ठीक है, मैं सूंतरे का इूंतजार कर रहा ह ूँ। हे स्वामी, नहीूं। मैंने इस े

कफर से छुआ। ठीक है, इस बार मैं प्रयोग नहीूं करने जा रहा ह ूँ और 

इसे सावधानी से करूँ गा। 
  

(12:42-12:48) पी:-चलो। और मझु ेसमझ नहीूं आता, हमें यहाूँ 
क्या करना है। वहाूँ कैस ेपहुूंचें? व्हाट अरे? मैं उड़ा। 
  

(12:48-12:50) न:-मैंने भी उड़ान भरी, ठीक है। 
  

(12:49-12:51) पी:- ओह, कफर से स्लाइम। (गचल्लाना) 
  

(12:52-12:56) न:-इन हरे ब्लॉकों पर परै मत रखना। ध्यान से। 
  

(12:56-12:58) प:-ठीक है, और अब हम क्या करें? यहाूँ पर कुछ 

भी नहीूं है। 
  

(12:58-13:01) एन:-मझु ेलगता है कक यह ब्लॉक हमें फें क रहा 
होगा, लेककन यह काम नहीूं करता है। 
  



(13:00) सफेद शीश ेपर आया 
  

(13:02-13:06) पी:-ओह, यह काम करता है। ये रहा। आह, कीचड़। 
(गचल्लाना) 

(13:07-13:12) N:-huh, loser. AH he's chasing me now. Boy, 
that's all cause of you! 
  
(13:13-13:15) P:-We have to revenge this slime, which 
destroyed both of us! 
  
(13:16-13:17) N:-Yeah, you go first.  
  
(13:17-13:21) P:-Come here, you poo. Come on, huhuh, 
great.  
  
N:-Okay, now we have to figure out how does this thing 
work. 
  
P:-Oh, perfect, and into the hole right here, woop, great. 
  
N:-Right, now it's my turn, careful. Wooohoo, I'm flying, 
get me. Hi. 
  
(13:30) done with the 1st challenge, came to the 2nd. 
  
(13:31-13:33) P:-What is that, Noob? (surprised) 
  
(13:33-13:34) N:-No way, a slime boss? 
  
(13:35-13:40) P:-He's telling us, that he controls whole 
green blocks in this world and they give him unbelievable 
power! 
  
(13:40-13:45) N:-Yeah, and he also writes that we stand 
no chance in overcoming him in his cave. 
  
(13:45-13:48) P:-Of course, no chance, there is green 
colour everywhere! But look, there are some white 
blocks.  
  
N:-Well, a couple of platforms. And what's behind us, 
let's have a look. Oh, no way, there's armour down there. 
 

(13:07-13:12) न:-हूं, हारे हुए। एएच वह अब मेरा पीछा कर रहा 
है। लड़का, वह सब तमु्हारी वजह से है! 

  

(13:13-13:15) प:-हमें इस कीचड़ का बदला लेना है, श्जसने हम 

दोनों को नष्ट कर ददया! 
  

(13:16-13:17) न:-हाूँ, तमु पहल ेजाओ। 
  

(13:17-13:21) पी:-यहाूँ आओ, तमु प । चलो, हुहह, बद़िया। 
  

एन: - ठीक है, अब हमें यह पता लगाना है कक यह कैस ेकाम करता 
है। 
  

पी: - ओह, बबल्कुल सही, और यहीूं छेद में, वाह, बद़िया। 
  

N: - ठीक है, अब मेरी बारी है, सावधान। वाह, मैं उड़ रहा ह ूँ, मझु ेले 

आओ। नमस्त।े 
  

(13:30) पहली चुनौती के साथ ककया, द सरे पर आया। 

  

(13:31-13:33) पी:-वह क्या है, नोब? (आकचयय चककत) 

  

(13:33-13:34) एन:-कोई रास्ता नहीूं, एक कीचड़ माललक? 

  

(13:35-13:40) पी:-वह हमें बता रहा है, कक वह इस दतुनया में प रे 

हरे ब्लॉकों को तनयूंबत्रत करता है और वे उस ेअववकवसनीय शश्क्त 

देत ेहैं! 
  

(13:40-13:45) एन: - हाूँ, और वह यह भी ललखता है कक हम 

उसकी गफुा में उस पर काब  पाने में कोई मौका नहीूं छोड़त।े 
  

(13:45-13:48) पी:- बेशक, कोई सूंयोग नहीूं, हर जगह हरा रूंग है! 

लेककन देखो, कुछ सफेद ब्लॉक हैं। 

  

एन: - ठीक है, कुछ प्लेटफॉमय। और हमारे पीछे क्या है, आइए एक 

नजर डालत ेहैं। ओह, बबल्कुल नहीूं, वहाूँ नीचे कवच है। 
 
P:-Oh, diamond armour, let's go, yeah! 
  

पी: - ओह, हीरा कवच, चलो चलें, हाूँ! 
  



N:-Are you crazy? (annoyed) 
  
P:-HUUUH! (happy and angry) 
  
(14:00) found armour stands 
  
(14:00-14:02) N:-Oh, I respawned here, by the way, nice. 
  
(14:02-14:07) P:-Good, get down here. EH EH EH! Don't 
you do that! Huh, I'm alive! (annoyed then happy) 
  
(14:07-14:10) N:-Why are you so lucky? Only if I step... 
huhuuhuh (laughing) 
  
(14:10-14:11) P:-Understandable, have a nice day. 
  
(14:11-14:14) N:-Which of these sets should I peek? Of 
course gold armour. 
  
(14:14-14:18) P:-Thanks for leaving me the most powerful 
armour in this world, uhuhuhuh! (laughing) 
  
N:-I have the best armour, there is Feather Falling, 
Protection. All of the enchantments. 
  
P:-Look, there is sword and a bow it the chest. 
  
N:-Exactly what we need, hey, stop stealing apples!  
  
P:-My apples, so how do we get out of here? I have no 
blocks. 
 

एन: -क्या तमु पागल हो? (नाराज हो) 
  

पी: - हुउह! (खुश और गसु्सा) 
  

(14:00) कवच स्टैंड लमला 
  

(14:00-14:02) एन:- ओह, मैं यहाूँ पदैा हुआ, वसै,े अच्छा है। 
  

(14:02-14:07) पी:-अच्छा, यहाूँ उतर जाओ। एह एह एह! तमु 

ऐसा मत करो! हुह, मैं श्जूंदा ह ूँ! (नाराज कफर खुश) 

  

(14:07-14:10) न:-तमु इतने भाग्यशाली क्यों हो? केवल अगर मैं 
कदम रखता ह ूं ... हुहुहुह (हूंसत ेहुए) 

  

(14:10-14:11) पी:- समझ में आता है, आपका ददन शभु हो। 

  

(14:11-14:14) एन:- मझु ेइनमें से ककस सेट को देखना चादहए? 

बेशक सोने का कवच। 
  

(14:14-14:18) पी: - मझु ेइस दतुनया में सबसे शश्क्तशाली कवच 

छोड़ने के ललए धन्यवाद, उहुहुह! (हस रहा) 
  

N:- मेरे पास सबसे अच्छा कवच है, फेदर फॉलल ूंग है, प्रोटेक्शन है। 

सभी मूंत्रमगु्ध। 
  

पी: - देखो, तलवार है और छाती झुकाती है। 

  

N:-बबल्कुल हमें क्या चादहए, अरे, सेब चुराना बूंद करो! 
  

P: -मेरे सेब, तो हम यहाूँ से कैस े तनकलेंग?े मेरे पास कोई ब्लॉक 

नहीूं है। 
(14:30) think how to get out 
  
(14:32-14:37) N:-I think we have to use these platforms. 
But they do nothing. 
  
(14:37-14:40) P:-They don't work. Oh, I flew, bye, Noob. 
  
(14:40-14:41) N:-I flew too, hi, huh. 
  
(14:43-14:45) P:-Oh, there is a slime, destroyed. 
  
(14:45-14:48) N:-Lucky, lucky, I thought you will fall.  
  
P:-I'm gonna complete this parkour really fast. 
  

(14:30) सोचें कक कैस ेबाहर तनकलना है 

  

(14:32-14:37) एन:-मझु े लगता है कक हमें इन प्लेटफामों का 
उपयोग करना होगा। लेककन वे कुछ नहीूं करत।े 
  

(14:37-14:40) प:-वे काम नहीूं करत।े ओह, मैं उड़ गया, 
अलववदा, नोब। 
  

(14:40-14:41) न:-मैंने भी उड़ान भरी, हाय, हुह। 
  

(14:43-14:45) पी: - ओह, एक कीचड़ है, नष्ट हो गया। 

  



N:-Okay, why does it not work? That's cause of you! 
  
P:-Huh, loser. Do you have blocks? 
  
N:-I have blocks. 
  
P:-AHH, I fell to the very bottom. (annoyed) 
  
(15:00) parkour 
  
(15:00-15:08) N:-That's because you did everything 
wrong. AAH, I fell too. I'm alive. 
  
(15:08-15:12) P:-No way. I'm here again, Noob, I don't 
have to run it once more, huuhuhuuh. (laughing) 
  
 

(14:45-14:48) एन:-भाग्यशाली, भाग्यशाली, मैंने सोचा कक तमु 

गगर जाओगे। 
  

पी: -मैं इस पाकौर को वास्तव में तजेी से प रा करने वाला ह ूं। 

  

एन: - ठीक है, यह काम क्यों नहीूं करता? वह तमु्हारे कारण है! 

  

पी: -हूं, हारे हुए। क्या आपके पास ब्लॉक हैं? 

  

एन: - मेरे पास ब्लॉक हैं। 

  

P: - आह, मैं बहुत नीच ेगगर गया। (नाराज हो) 
  

(15:00) पाकौर 

  

(15:00-15:08) न:-ऐसा इसललए है क्योंकक आपने सब कुछ गलत 

ककया है। आह, मैं भी गगर गया। मैं श्जूंदा ह ूं। 

  

(15:08-15:12) पी:- बबलकुल नहीूं। मैं यहाूँ कफर से ह ूँ, नोब, मझु े

इसे एक बार और चलाने की जररत नहीूं है, हुहुहुह। (हस रहा) 
(15:12-15:19) N:-Exactly, we can just destroy ourselves 
and there we are. Come on, green blocks, but why they 
don't destroy me now? 
  
(15:18-15:22) P:-Now I'm gonna destroy you from the 
bow. How do I hit you?  
  
(15:22-15:25) N:-I think I'm good now, I'm gonna go 
home. 
  
P:-No, get this arrow, loser, huhuhuh. 
  
N:-Ah, boy! (upset) 
  
(15:30) strategy against boss 
  
(15:30-15:34) P:-We have to demolish this boss, I'm a 
hundred percent sure. Then we'll be healed from this 
green blocks. 
  
(15:34-15:39) N:-Yeah, then I jump, distract him, and you 
destroy him with a bow really quick. 
  
(15:39-15:42) P:-Okay, alright, go and find these white 
blocks. 
  
(15:43-15:46) N:-That's good, careful. OH! No way, he's 
throwing something on us. (surprised) 

(15:12-15:19) एन:-बबल्कुल सही, हम खुद को नष्ट कर सकत ेहैं 
और हम वहीूं हैं। चलो, हरे ब्लॉक, लेककन वे अब मझु ेनष्ट क्यों 
नहीूं करत?े 

  

(15:18-15:22) पी:-अब मैं तमु्हें धनषु से नष्ट करने वाला ह ूं। मैं 
तमु्हें कैस ेमारूं ? 

  

(15:22-15:25) एन:-मझु ेलगता है कक मैं अब अच्छा ह ूँ, मैं घर जा 
रहा ह ूँ। 
  

पी: - नहीूं, यह तीर प्राप्त करें, हारे हुए, हुहुह। 

  

एन: -आह, लड़के! (परेशान) 

  

(15:30) बॉस के खखलाफ रणनीतत 

  

(15:30-15:34) पी:-हमें इस बॉस को ध्वस्त करना होगा, मझु ेसौ 
प्रततशत यकीन है। तब हम इन हरे ब्लॉकों से ठीक हो जाएूंगे। 
  

(15:34-15:39) एन: - हाूँ, कफर मैं क दता ह ूं, उस ेववचललत करता ह ूं, 
और आप उस ेधनषु के साथ वास्तव में जल्दी नष्ट कर देत ेहैं। 
  

(15:39-15:42) पी:-ठीक है, ठीक है, जाओ और इन सफेद ब्लॉकों 



  
(15:45-15:50) P:-What a stuff, dude! What was that? I'm 
gonna shoot him now, get it! Ah, now to me. (surprised) 
  
(15:50-15:54) N:-Come on, okay, I'm flying somewhere, 
alright. Shoot him. 
  
(15:54-15:56) P:-He destroyed me.  
  
 

को ढ ूंढो। 
  

(15:43-15:46) एन:-यह अच्छा है, सावधान। ओह! बबलकुल नहीूं, 
वह हम पर कुछ फें क रहा है। (आकचयय चककत) 

  

(15:45-15:50) पी:-क्या बात है, यार! वह क्या था? मैं अब उस े

गोली मारने वाला ह ूँ, ले लो! आह, अब मेरे पास। (आकचयय चककत) 

  

(15:50-15:54) न:-चलो, ठीक है, मैं कहीूं उड़ रहा ह ूँ, ठीक है। उस े

गोली मार दो। 
  

(15:54-15:56) पी:-उसने मझु ेनष्ट कर ददया। 
(15:56-16:00) N:-Oh, I'm running on the green blocks, 
that's alright. Come on, come on, come on. 
  
(16:00) boss fight 
  
(16:00-16:05) P:-Destroy, shoot. WHY IS HE DESTROYING 
ME, NOT YOU? (annoyed) 
  
(16:05-16:09) N:-No, he's shooting me too with his slime 
things. Oh, destroyed?! (surprised but happy) 
  
(16:10-16:12) P:-Cool, destroyed. Where do we go now? 
  
(16:12-16:14) N:-Look, there is a door over there.  
  
(16:14-16:17) P:-Door? And how to get there?  
  
N:-I'm not gonna step on green ones, just to be safe. Hey, 
why do I not get launched? 
  
P:-Huh, loser, get up, huhuhuhuh. (laughing) 
  
N:-And what is there? Oh, diamonds! 
  
P:-HEY, GIVE ME BACK THESE DIAMONDS! YOU DON'T 
NEED THEM! (annoyed) 
  
(16:30) diamond problem 
  
N:-What do you mean? Bye, my boy! 
  
(16:30-16:32) P:-Hey, where am I? (questioning) 
  
 

(15:56-16:00) न:-ओह, मैं हरे ब्लॉकों पर दौड़ रहा ह ूँ, यह ठीक है। 
चलो, चलो, चलो। 
  

(16:00) बॉस की लड़ाई 

  

(16:00-16:05) पी:-नष्ट, गोली मारो। वह मझु ेक्यों नष्ट कर रहा 
है, आप नहीूं? (नाराज हो) 
  

(16:05-16:09) न:-नहीूं, वह मझु ेभी अपनी गन्दी चीजों से मार 

रहा है। ओह, नष्ट हो गया ?! (हैरान लेककन खुश) 

  

(16:10-16:12) प:-शीतल, नष्ट। अब हम कहाूं जाएूं? 

  

(16:12-16:14) न:-देखो, वहाूँ पर एक द्वार है। 

  

(16:14-16:17) प:-द्वार? और वहाूँ कैस ेपहुूँचें? 

  

एन: -मैं लसफय  सरुक्षित रहने के ललए हरे रूंग के लोगों पर कदम नहीूं 
रख ूंगा। अरे, मैं लॉन्च क्यों नहीूं हो जाता? 

  

पी: - हुह, हारे हुए, उठो, हुह्ह्ह्ह्ह्ह्ह। (हस रहा) 
  

एन: - और क्या है? अरे, हीरे! 

  

पी: -अरे, मझुे ये हीरे वापस दे दो! आपको उनकी आवकयकता नहीूं 
है! (नाराज हो) 
  

(16:30) हीरे की समस्या 
  

एन: -क्या मतलब है तमु्हारा? अलववदा, मेरे लड़के! 

  



(16:30-16:32) पी:-अरे, मैं कहाूँ ह ूँ? (प छताछ) 

(16:33-16:39) N:-We are in my house, great, we got some 
resources. Dude, check it out, if the green blocks work.  
  
(16:40-16:42) P:-Let's count to 3 and do it together. 
  
(16:43-16:45) N:-Yeah, 1 2 3, huhuhuh. 
  
(16:44-16:49) P:-Hey, whatever, I'm not scared at all! Ah. 
BRILLIANT, THEY ARE NO MORE DEMOLISHING FOR US! 
(happy) 
  
N:-Whooh, finally, let's go and buy gold ingots, which I 
wanted so badly. (happy) 
  
P:-Do you wanna trade diamonds for gold? Come here, 
I'm gonna demolish you now! (annoyed) 
  
(17:00) Noob goes trading, being chased by Professional  
  
(17:00-17:06) N:-Huh, no, no, no, villager, what's good, 
take these diamonds, oh yeah! 
  
(17:05-17:07) P:-TAKE THIS, YOU POO, YOU ARE NOT 
DOING THIS! (angry) 
  
(17:07-17:10) N:-Oh yeah, great, now I have 5 stacks of 
gold!  
  
(17:10-17:17) P:-You are such a poo, why did I come to 
you? Every time I come - there are problems near you! 
I'm not gonna come anymore, clear? (offended) 
  
(17:17-17:20) N:-Well, I can give you some gold, take it.  
  
P:-I don't even need it! 
  
N:-Fine, there are 2 diamonds left, take them. 
 

(16:33-16:39) एन:-हम अपने घर में हैं, महान, हमारे पास कुछ 

सूंसाधन हैं। दोस्त, इस ेदेखें, अगर हरे ब्लॉक काम करत ेहैं। 
  

(16:40-16:42) प:-आओ 3 तक गगनें और इस ेएक साथ करें। 
  

(16:43-16:45) न:-हाूँ, 1 2 3, हुहुह। 

  

(16:44-16:49) पी:-अरे, जो भी हो, मैं बबल्कुल नहीूं डरता! आह। 

शानदार, वे अब हमारे ललए ववनाशकारी नहीूं हैं! (प्रसन्न) 

  

N: -वाह, आखखरकार, चललए और सोने की लसश्ल्लयाूं खरीदत ेहैं, 
जो मझुे बहुत बरुी तरह से चादहए थी। (प्रसन्न) 

  

P:-क्या आप सोने के ललए हीरे का व्यापार करना चाहत ेहैं? यहाूँ 
आओ, मैं अब तमु्हें ध्वस्त करने वाला ह ूँ! (नाराज हो) 
  

(17:00) नोब व्यापार करने जाता है, पेशवेर द्वारा पीछा ककया जा 
रहा है 

  

(17:00-17:06) न:-हूं, नहीूं, नहीूं, नहीूं, ग्रामीण, क्या अच्छा है, ये 

हीरे ले लो, अरे हाूँ! 
  

(17:05-17:07) पी:-इस े लो, तमु प , तमु यह नहीूं कर रहे हो! 
(नाराज) 

  

(17:07-17:10) एन:-ओह, हाूँ, बद़िया, अब मेरे पास सोने के 5 ढेर 

हैं! 
  

(17:10-17:17) प:-त  तो ऐसा प त है, मैं तरेे पास क्यों आया? हर 

बार मैं आता ह ूं - आपके पास समस्याएूं हैं! मैं अब और नहीूं आने 

वाला, स्पष्ट? (अपमातनत) 

  

(17:17-17:20) एन:-ठीक है, मैं तमु्हें कुछ सोना दे सकता ह ूं, इस े

ले लो। 
  

पी: -मझु ेइसकी आवकयकता भी नहीूं है! 

  

न:-ठीक है, 2 हीरे बच ेहैं, ले लो। 
P:-Oh, thanks a lot.  
  
N:-Now get out of my house, you've done all my tasks, 
helped me, so bye. 

पी: -ओह, बहुत बहुत धन्यवाद। 
  

न:-अब तनकलो मेरे घर से, तमुने मेरे सारे काम ककए हैं, मेरी मदद 



  
(17:30) saying bye to Professional 
  
(17:30-17:33) P:-Yeah, bye, Noob. With your silly green 
traps.  
  
(17:33-17-57) N:-That's cause of you grass started to hurt. 
Alright. Finally we got rid of this evil ground, now it's 
kind, I think, and it doesn't bite anymore. Fine, and we've 
done all our tasks for today, I'm gonna go and chill. 
Well, guys, subscribe to my channel, leave likes, it was 
me Noob, BYE! 
  
  
 
 

की है, तो अलववदा। 
  

(17:30) प्रोफेशनल को अलववदा कहना 
  

(17:30-17:33) पी:-हाूँ, अलववदा, नोब। अपने म खयताप णय हरे जाल 

के साथ। 
  

(17:33-17-57) न:-इसी कारण तमु्हारे कारण घास दखुने लगी। 
ठीक है। अूंत में हमें इस दषु्ट भ लम से छुटकारा लमल गया, अब यह 

दयाल ुहै, मझुे लगता है, और यह अब और नहीूं काटता। ठीक है, 

और हमने आज के ललए अपने सभी कायय प रे कर ललए हैं, मैं जा 
रहा ह ूँ और आराम कर रहा ह ूँ। 
खैर, दोस्तों, मेरे चैनल को सब्सक्राइब करें, लाइक छोड़ दें, यह मैं 
नोब था, अलववदा! 

 


